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A mi közvéleményünk.
Szépen állunk hazánkban a mi köz

véleményünkkel ; nem csak hogy ezen 
soidisant közvélemény mögött egyéni ha
szonlesés vagy konzorciumok érdeke áll, 
de ezen közvélemény még azon kívül oly 
ügyesen, és oly tetszetősen van gyártva, 
hogy a nagy közönség szépen felül neki.

Magyar közvélemény, —  hol vagy? 
A parlamentben? Ott hol azon párt van 
többségben, melynek pártkasszájában több 
a pénz, a törvényhatóságok községek meg
nyilatkozásában? Utt hol a  kormány leg
könnyebben, s legközvetlenebbül gyako
rolhatja és gyakorolja is minden egyes 
alkalommal befolyását; a községekben a 
jegyző kifejezője a közvéleménynek, a 
megyében a tisztikar s különösen a fő
ispán, kit a kormány ajánl a  kinevezésre. 
— Jól ismerem én a magyar közvéle
ményt, azt a tiszteletreméltó, megveszte- 
getheden, megvásárolbatatlan valamit, a 
mit ma liberális sajtónak neveznek, ez az 
a mely tele torokkal és nem csekély ön
hittséggel — nem tudom mi alapon — 
magát az országos közvélemény hivatott 
tolmácsának kiáltja ki.

No ez az után valóságosan az ország 
közvéleménye. — A liberális lapok zú
dítják az egyes általuk méltatlannak tar
tott állami tényezők felé a fenyegetés, a 
szemrehányás, a harag villámait, ők ter
jesztik ki szelíden áldó kezeiket oly je
lenségek fölé, melyek az ő tetszésükkel 
találkoznak.

Ök azok, kik méltó haragra lobban
nak a B trotli“ főrendiház ellen, s ők azok, 
kik, ha nekik úgy tetszik, a parlament 
vezérférfiait egyszerűen semmibe sem ve
szik. — Ugyancsak ők azok, ak ik  nekik 
nem tetsző eseményeket egyszerűen el
hallgatják, s a csekély, de általuk poli
tikailag vagy más szempontból értékesít
hető jelenségeket óriásiakká fújják fel.

Ok azok, kik népszerűséget szórnak 
a nép nevében, s megvonják a magas ki
tüntetést azoktól, kik az ő kegyükre mél
tatlanok.

Oh ! gyönyörűséges közvélemény! 
csak hivatkozzanak bátran erre a kormány 
férfiai, ép úgy mint a bűnös a bűnrészesre, 
hiszen az a nagy szerencséjük, hogy a 
bűnrészes maga a közvélemény. Hát volt 
e valaha ezen az öreg világon nagyobb 
anomália, volt-e valaha nagyobb szégyene 
a társadalomnak, mint a kormány jelen
legi manipulációja, mely által, nem hogy 
elveire rávette, de elveiért megvette a 
közvéleményt!

Ily körülmények között a sajtó var 
lóban lejálja magát, mert ha a sajtó a 
közvéleményt képviseli, de egyszersmind 
a legtöbbet ígérő által az egyes orgánu
mok megvásárolhatók, Hát akkor világos 
dolog, hogy a közvéleményt csakis a tőke 
által befolyásoltatik és igy a hatalom sze
kerét tolja.

Tényleg igy állváu a dolgok, ne hi
vatkozzanak tehát a magyar közvéleményre 
mely ismeretlen, mert sehol sem jut ki
fejezésre. s nem is nyilvánulhat máskép, 
mint a tiszta választások utján, miért is 
uj és szigorú választási törvényt kérünk.

ifj, Zichy Jdr.us gróf.

A demokrácia nagyobb dicsőségére.
(z) Mivelhogy az eredményt előre tud

tuk, minden nagyobb emóció nélkül vesszük 
tudomásul, hogy a kepviselőház a polgári 
házasságot másodszor is megszavazta. A 
„nemzet akarata" ismét „impozánsan meg
nyilatkozott" s igy az ügy a képvisolőház- 
ban szerencsésen le van tárgyalva. Követ
kezik a főrendiház második s reméljük ez
úttal hatásosabb, szigorúbb ítélete a javas
lat fölött. De no erről legyen itt szó, hanem 
a főrendiházi pártok szám arányának megvál
toztatásáról. Ez képezi jelenleg Wekorle 
Sándor miniszterelnök legfőbb gondját s et
től a gondjától az egesz liborális sajtónak 
fáj a feje.

Tartsuk szem olőtt, hogy Wekerlo Sán
dor igen nagy demokrata. Miniszterelnök
sége első napjaiban a főváros liberális pol
gársága azon eimen tisztelte meg fáklyás
menettel, hogy ő Magyarország első demok 
rata miniszterelnöke. Nos, egy ilyen nagy 
demokratának nagy gyönyörűsége lehet a 
javarészben mágnásokból álló főrendiházat 
megalázni, az arisztokráciával ujjat huzni. 
Wekorlo Sándor Ő domokrata kogyolmessége 
meg is tette ezt. Szövetkezett Eötvös  ̂Ka
ró lylyal, Hermán Ottóval és Károlyi Gábor
ral, kik mind nagyobb demokraták nálánál, 
a kiktől tehát igen sokat tanulhatott. Tanult 
is. Legelőször is a liberális sajtó utján rend

szeres hajszát intézett mindazon főurak el
len, kik a magyar kazafiságot nem egyedül 
a Kossutk-kultuszban látják. Aztán nagy 
furfangosan nem adta ki máig sem azon 
kath. főrendek királyi meghívóit, kiket a 
főrendiház már a múlt hónap közepe táján 
igazolt. Aztán a főrendiházi vita idején az 
utcát is hívta segítségül a rnágná ok és pa
pok ellen, s ez az utca olyan dolgokat mi
vel! a Wekerle-féle demokrácia nevében, me
lyek a vért kergetik minden jóravaló ma
gyar ember arcába- Aztán eléggé nem minő
síthető támadásokat intézett sajtója utján a 
polgári házasság ellen szavazott főrendek el
len s végre, a szavazás után mindenféle va
riációban íratta meg szubvencionált és meg
vásárolt sajtójában azt a hangzatos témát, 
hogy: a főrendiházat reformálni kelL

Mindez nagy dicsőségére válik a de
mokráciának és nagyban emelte Wekerlo 
tekintélyét a szabadkőműves páholyok és 
azon tisztelt polgártársaink előtti, kik épen 
úgy, mint a magyarok, Galieián át jöttek 
hazánkba, de valamivel későbben és — mint 
jól jegyezte meg valaki a budapesti egye
temi ifjúság legutóbbi gyűlésén — más 
toalettben.

Node mindezzel nem tudta s nőm tudja 
Wokerle a főrendiházat megfélemlíteni. Tehát 
máseszközhöz nyult.Talán valami radikális de
mokrata eszkőzhez V Oh nem! Hanem a de
mokrácia nagyobb dicsőségére uj mágnások 
teremtéséhez. Igen, a demokrata Wekerlo 
Sándor nem hogy elpusztítaná a föld színé
ről azokat a gonosz mágnásokat, hanem 
újakat is akar kiuevezlotiii, persze liberáli
sokat, hogy igy szerezzen magának többséget 
a főrendiházban, hogy igy változtassa meg 
a főrendiház képét „a kor szelleméhez mél
tóan." A fővárosi sajtó már napok óta fog
lalkozik Wekerlónek ezen legújabb demok
rata ötletével és csudálatos módon még 
liberális lapok sem találják a főminiszter 
gondolatját valami szerencsésnek.

A „Magyarország", melyről senki sem 
mondhatja, hogy a főrendiház barátja, ezeket 
írja a Wekerle által tervezett p e r - s u b r ó l :

„Szilágyi ma is erősen megfenyegette a 
főrendiházat uj mágnások kinevezésével, a 
a melyről azt is mondotta, hogy annak 
semmiféle korlátja nincs. Ha tehát a kor
mánynak úgy tetszik, holnap 25 mágnás 
családdal lesz több az országban, vagy 
annyival, a mennyivel biztos szavazattöbb
sége lesz a kormánynak a főrendiházban. 
Mert valószinü, hogy ilyen eljárás mellett 
a régi főurak közül sokan nem szavaznának 
többet a javaslat mellett s igy azok helyét 
is uj mágnásokkal kellene pótolni. — A 
dolgot természetesen senki sem veszi komo
lyan. Mert a  korona ahhoz semmi körülmé
nyek közt som fog hozzájárulni, de az ország 
nagy roszonzusa nélkül sem lehetne ilyen 
váílatba belemenni, eltekintve attól, hogy 
megfelelő vagyoni és társadalmi állású 
egyén oly nagy számmal rendelkezésre sem 
áll. A Tornyai-Sehossbergerek száma ha 
azokat valamennyit bárói rangra akarja is a 
korínéay emelni, nem oly nagy az országban,
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hogy a kormánynak a kinevezések körül 
csakhamar a legnagyobb akadályokba nőm 
kellone ütközni. De eltekintve ettől a tizen
kilencedik század demokratikus felfogásával 
a logkiáltóbb ellentétben állna, hogy a 
méltóságokat, cimokot, rangokat, privilégiu
mokat nem hogy kisebbítenénk, de még oly 
ijesztő mértékben szaporítanánk az országban. 
Ez épen az ollenkező irányban való haladást 
jelentonó, mint a melyben haladnunk kell. 
Meg kell szüntetni a törvényhozói jogokat, 
meg kell szüntetni a hitbizományokat, nem 
pedig uj mágnásokat ültetni a demokratikus 
társadalom nyakára. Ismétoljük azonban, 
hogy a dolgot senki sem voszi komolyan ós 
egyszerűen fenyegetésnek tokintik, a moly— 
lyel a kormány a főrendiházat csak terrori
zálni akarja. — E mellett azonban igen 
igen válságos, mert a koronától semmit sem 
várhat, a mi a főrendiházi szavazás ered
ményót lényegileg befolyásolhatná. Ez esői
ben pedig a kormány el van határozva 
állásától megválni. Lőhet, hogy a jövő hét 
végén már kormány nélkül lesz az ország s 
a különböző minisztorelnök-jolöltok meg
jelennek a bécsi Eurg fogadó tormébon.“

A „Hazánk** is hasonló szellembon ir 
Wekerlo tervéről s a két lapnak alighanem 
igaza van. Különben is Wekerlo szörnyen 
tudja mogbocsülni az érdomot. A kikről ed
dig kitudódott, hogy a minisztorolnök nemesi 
rangra akarja omolni, azoknak egyetlen ér
demük az, hogy tolivúr liberálisok ós gazda
gok. Más érdem okot nőm szereztek a köz
pályán.

Wokorlo úgy látszik tervszerűen rontja 
ol a dolgát. A nemzet már rég hátat fordí
tott neki, az udvar nem látja szívesen, a fő
rendiházban sem tud hódítani s most mega 
demokratáknál is elrontja azt a köves tekin
télyét, a mije még van. Ha ez igy tovább 
megy, nemsokára nem lesz párt nz országban, 
moly feléje no zengené a Svábországban élő 
névrokonairól szóló s igen eltorjodt nótát, 
mely magyar fordításban igy hangzik:

Wekerle, Wekerlo,
A rétünkre ne jer le.
Át no lépil nz nyarunk,
Mert mi bizony megrakunk !

T A í  C A
I l o n g - l u  r e g é j e .

K ína i rege.
A „Fejérmegyei Napló“ számára irta T1GKÁMÖ.

(Folytatás.)

ix
— Ki vagy — szól az agg — mi hozott idő?
— Magdolna vagyok, bűnöm hozott, dudás 

vagyok, a kétségbeesés űzött :Jc. Eddig a 
halált kerostom, most azt korcsom, kit Jézus
nak neveztél, kiről azt mondottad, hogy a 
nyomorultak megváltója. Őt korosom. Ha 
ismered őt, oh, taníts mog, hogy ón is 
mogismorjom.

— Ismerem loányom I Három évighallgat- 
lam istoni tanítását, láttam csodáit. Nevem 
Tamás, Krisztus apostola vagyok, ogy a 12 
közül. Én is hitetlon voltam egykor, do 
saját ujjaimat illesztettem a szögek ós lánd
zsa szúrás hülyébe. Higjj neki, higyjés a te 
hited megszabadít tógod! A nélkül, hogy 
mondanád, tudom, mi bánt. Lolkedben kígyót 
hordozói, annak marása elül futottál. Térj 
Istenhez, ki érted vérót adta, és békoségod 
leszen.

— Oh atyám! emeld föl a nyomorult, 
kitaszított árvát. Nincs senkim, ne űzz el; 
érzem, hogy világosságot, csodás vigaszta
lást ád lelkombe minden szavad: hiszok,hiszok.

— Maradj itt leányom, nem űztök ol, de 
még sokat, nagyon sokat kell tanulnod, 
hogy hited teljes legyen. Végy részt napon
ként a keresztények gyülekezetében. Guny- 
hómtól két ezer lépésnyire a sárga folyó 
mentében van egy barlang, nézd, arra éjszak 
fele, ott meghúzhatod magad. A fákon elég 
ízletes gyümölcs terem, a folyó vize Ízletes

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

B E L F O L P
— Wekerle ós a bán a királynál.

A zágrábi félhivatalos „Narodne Novino* 
szombati száma azt jelenti, hpgy a király 
Wo k o r l o  minszterelnököt ós K h u o n -  
H ó d c r v á r y  gróf horvát bánt Bécsbe 
hivatta.

— A külügyminiszter, es az egy
házpolitika. A „Magyar Állam" Írja: 
Kálnoky gróf külügyminiszterről hetoken át 
azt írták a liberális lapok, hogy ő a magyar 
kormány ollon dolgozik. Mi tudtuk, hogy 
ennek épen az ellenkezője igaz. amennyiben 
Budapestről május 2-án külön küldöttet 
kellett egyenesen Béesbo inenesztoni, hogy a 
külügyminiszter urnák a javaslat mellett 
való agitáeióját ellensúlyozza, do hát nem 
volt érdekünkben fel világositan i a jól érte
sült liberális lapokat, amint háborúban sem 
küldenek lmdikövotet, ha észreveszik, hogy 
az ellenség csapatai egymást lövöldözik. Ha 
tehát Kálnoky közös külügyminiszter urnák 
lapja most ‘ir a polgári házasság mellett,

I akkor ez csak rekompenzáció azért, hogy 
maga a gróf ur már nőin dolgozhat a javaslat

I mellett, érdekesnek tartjuk ezt konstatálni.
— A memorandum-por tárgyalá

sának szombati napján a bizonyító eljárás 
Sueiu, Voliciu ós Albius vádlottak kihallga
tásával veget ért. A kihallgatás folyamán 
V i t a  főügyész kijelentette, hogy Ratiu el- 
nükkol szemben vádját annyiban enyhíti, 
hogy csupán a memorandum terjesztésére 
célzó intézkedések miatt vádolja. Tripon vád
lottal szemben podig elejtotto vádját a fő
ügyész, mire a bíróság Triponnak 16 napi 
időveszteségért 400 frtot állapított meg. Most 
már remélhető, hogy a jövő hót végén meg 
lesz az ítélet. Erdélyben a román hajtogatás 
folytán egyre nő az izgatottság. Több magyar 
a felbujtogatott néptől tartva, beköltözött a 
vidékről Kolozsvárra.

— Királyi biztos Erdélyben. Beth
len Ödön gróf Erdélyben járván, olyan gya
nús híreket hozott tegnapelőtt a románok 
viselkedéséről Budapestre, hogy az erdélyi 
képviselők K o in ó n y Pál elnöklete alatt 
értekezletet tartván, elhatározták, hogy a 
kormánytól Erdély ideiglenes kormányzására 
királyi biztos kiküldését kérik.

1894. május 21.

K Ü L F Ö L D .
— Ausztria. A galíciai görög-kntho- 

likus alpapság kérvényeket intézett a biro
dalmi tanácshoz, melyekben a kongnia 'fel
emelését kéri.

— Németország. Nevezetes esemény 
készül Bajorországban. A bajor kormány 
ugyanis, mint egy berlini lap jelenti, O t t ó  
király dotronizációját és L u i t p o l d  régens 
horcog királylyá koronázását készíti elő s az 
ország mindkét kamarája állítólag már hoz
zájárult az államcsínyhez. A dolog könnyobb 
megórthotósére megjogyozzük, hogy Ottó ki
rály, az öngyilkos II. Lajos király űcscse 
elmeháborodott s igyképtolon az uralkodásra. 
Helyotto eddig nyolc óvon át Luitpold her
ceg intézte az ország ügyoit. Luitpold her
ceg II. Lajos ós I. Ottó atyjának, II. Mik
sának tostvéröcseso s jelenlog 73 éves.

— Szerbiában a helyzet ogyro vál 
ságosabb lesz. Letartóztattak egy Csebináe 
nevű radikális vezérfórfiut is, kinok kihall
gatása mogint fontos dolgokat derített k i ; 
ozok szerint a radikálisok nem csak a kor
mány, hanem a király cllon is folytatták a 
küzdelmot. A m i n i s z t e r t a n á c s  esü - 
törtök óta permaneneiában van; véglegesen 
még nem határozott, de valószínűleg f e 1 
f o g j a  f ü g g e s z t e n i  a z  a l k o t 
m á n y t .  Egy magas állású egyéniség igy 
nyilatkozott: A király kényszerhelyzetben 
van, nem szabad engednie, mert akkor ol 
van veszve. A kormány lapjai azt is mond
ják, hogy a semmitöszéknek a  Milánt visz- 
szaholyező ukáz ellenóbon bökött Ítélete a 
monarchikus olvnek arculcsapása, a mire a 
korona nem fog adós maradni a felelettől. A 
radikálisok az ország belsejében titkos gyű
léseket tartanak, a miből azt következtetik, 
hogy valami titkos csínyre készülnek. Álta
lánosan azt hiszik, hogy az alkotmányt leg
közelebb felfüggesztik. Avakumovies és Ri- 
barác leboszólték a királyt erről a lépésről. 
A hadügyminiszter elrendelto, hogy a belgrádi 
várban több szobát tartsanak készen. A kor
mány igen fontos okmányoknak jutott bir
tokába, cgyolőro azonban beéri azzal, hogy 
a gyanús omberokot szoinmol tartja.

ital. Iln lelked szomjazik, jöjj hozóm. Most 
menj bákóbon.

Reggelűnként, mikor a keresztények 
összejöttek azon kőollár körül körül, moly 
Kínában ma is látható, — Tian is megjelent. 
Magas műveltsége, molyét előkolő származá
sánál fogva szorzott, rendkívül nicgkünnyi- 
totto e szorít apostol munkáját. Lelkében 
mint a villám cikázott keresztül a keresz
ténység igaz, ogyedül istoni valósága. Mig a 
többi gyermekes bámulattal hallgatta a szont 
apostol mogragadó példái i, történeteit, Tian 
már hitvalló és vozeklő volt; lelkét a fáj
dalom ós öröm leirhatatlan vogyülóke járta át, 
arca átszellemült, midőn a legcsodássabb 
keresztény erényükről bőszéit az apostol 
ihlotett ajka.

Tcgyotok jótazokkal, kik titokot üldöznek.
Boldogok a kik sirnak. Uj világ nyílott 

Tian lolkébon. Oh mily gyönyör noki szen- 
vodni a Baját bűnéért, szeretni jutalom és 
viszont szoretotet nélkül . . . .

A többiek ma mély alázatu leikos, 
ragyogó szépségű arcát nézték onnok a rongyos 
fojór ruháju idegen nőnek, tisztelettől tértek 
ki mint egy szent elől.

Egy hét múlva Tian ismét mogjelant az 
apostol gunyhójában, szótlan térdelt a szont 
férfiú elé. Keresztény volt a szó legtisztább 
értelmében. Megható egyszerűséggel, mély
séges bánattal mongta ol egész életét. Mikor 
a szent férfin kezét fején érezte, mikor 
fűiébe súgta: Kelj fel leányom, bünoid meg 
vannak bocsájtva, többé ne vétkezzél, édos 
zokogásban borult az apostol lábaira és 
csókjaival halmozta ol minden részecskéjét. 
Mikor felkelt, arca sugárzott, mint ogy vér
tanúé, ki mosolyogva megy a máglyára, ajkai 
ittasan ismételték a penitrneia szavait: 
Visszamész. A kinek hiénája akartál lenni,

légy őrangyala. Ha nője nem lekötsz, légy 
szolgálója............

— Szolgálója leszek . . .  ob leszek, hogy 
hűséges lőhessek.

Másnap Tian nőm volt a keresztények 
közt . . .

Mong-sun egyodiil maradt a nagy te
remben. Majd ogy óra hosszáig állt ogy 
bolyben, mig lázas gondolatai üt is kiker- 
gettók a park sötét utaira. Ott járt össze
vissza ; ogyszor egy bokor mellett olhaladva 
erős pisszonés üti meg fülét.

— Te vagy Mong-lu ?
— Nem látsz ? felel valaki a bokorból. 

Mong-lu olrokant foloségo után. Oglin va
gyok, vártam rád, hogy megkérdezzelek, mit 
tegyünk.

— Ez az ügyotlon Tian ugyancsak beléd 
bolondult, bánom bolondot tettünk, mikor 
öt ugrattuk bele, hogy Mong-lu koponyáját 
megtapogassa. Most mit tegyünk?

— Nőm hiába vén ostoba szolga vagy, 
do nem is használhatlak semmire. Gondol
hattad, hogy egy gyenge nő remogni fog, 
ha férjére és hozzá még halottra kell fejszét 
emelnie. Azt hitted, hogy más is oly gonosz 
szivü, mint te vagy, ki megölnéd a saját 
apádat is.

— No no, szerelmetes ifjuram, de 
szörnyen erkölcsös lettél. Talán bizony iga
zán bele habarodtál a kis Tiatiba, hogy any- 
nyira mentegeted. A szép szemeiért oda ad
nád még ezt a szép örökséget is. De én is 
itt vagyok ám 1 Ki ne hagyj a számításból, 
mert Oglin vén koponyájában is van ám 
annyi bölcseség, mint a tietekben. Mit 
akarsz tenni?

— Azt, a mit eddig, vén lator. Megke
ressük Mong-lut, úgy is meg van keveredve 
a fájdalomtól, te ismered azokat a füveket,
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T Á V IR A T O K .
A  képviselőház m a i ülése. 

Budapest, máj. 21. (A „Fejérmegyoi 
Napló" ered. táv.) A képviselüház ma igen 
látogatott ülést tartott, de még sem volt je
len annyi képviselő, mint a polgári házasság 
fölötti első szavazáskor.

Ez a körülmény igen lehangolta úgy a 
kormánypártot, mint a kormányt

13 á n f f  y Dezső báró elnök megnyit
ván az ülést, A p p o n y i  Albert gróf igen 
szépen előadott záróbeszédet niomlott, ismét 
ajánlva a kompromisszumot^ tudniillik a fa
kultatív polgári házasság behozatalát a kö
telező helyett.

Az ellenzék zajos éljenzéssel fogadta a 
szép szónoki müvet.

Utána W o k o r l o  Sándor miniszter
elnök hosszabb beszédben a  kőtelező pol
gári jházasság megszavazását kérte nagy zaj 
közepette. A ház türelmetlenül hallgatta a 
beszédet, mert egyrészt nem volt ebben a 
beszédben semmi uj argumentum a polgári 
házasság mellett, másrészt meg mindenki 
türelmetlenül várta a szavazást

Wekerle után P o n g r á t z  Károly 
gróf, C s á  k  y Albin gróf ez idő szerinti 
vallás-és közoktatás ügyi miniszter ósPolo- 
n y i Géza személyes kérdésekben emeltek 
szót, S z i l á g y i  Dezső ez idő szerinti 
igazságügyi miniszter pedig még egyszer 
kínozta a házat egy öblös hangon előadott, 
de semmit mondó beszéddel.

Következett a szavazás.
Több mint húsz képviselő névszerinti 

szavazázt kérvén, Bánfly Dezső bárő elDök 
elrendelte a névszerinti szavazást.

413 ig a zo lt m a g y a r  képviselő  
közü l fe lnök  nem  sza v a zo tt)  jelen  
volt 376. Igennel, a za z  a  po lgári 
házasság  m elle tt s za va zo tt 278, nem
mel, azaz a kormány javaslata ellen 105.

A  képviselőház tékát a pol
gári kázasságról szóló törvényja
vaslatot 166 szótöbbséggel megsza
vazta.

Mikor az elnök a szavazás eredményét 
kihirdette, hatalmas éljenzés rázkódlatta 
meg a termet. A kormánypárt éljonzett,

melyek biztosabban ölnek, mint a fejsze . . . 
Urtotted ? No most menjünk, te jobbra, ón 
balra, keressük Mong-lut. Tiantól no félj, az 
ugyan vissza nem jön.

#
Másnap Mong-iut ájulva találták a keit 

egyik árkában; a cselédek hordágyra fektet
ték és fölvittók palotájába. Két hóiig önkí
vületben feküdt és Mong-sun nem távozott 
ágya mellől. A roncsoló láz minden erejétől 
megfosztotta a szegény bölcsészt. Három hó
napig nőm volt képes lábra állni, újra ta
núit járni, mint a gyermek és Mong-sun, 
mint a dajka vezotgotte a legnagyobb oda
adással először a szubákbau, később kinn a 
park utaiu. Mikor Mong-lu erejét jó rószbon 
visszanyerte, hosszabb utat tettek napon
ként ki a toacscrjósoken keresztül ogész a 
bozontos ordűszólekig. Egy alkalommal Mong- 
lu felöltőjét otthon folojtotto, az iiju vissza
ment érte a palotába s mikor azt mesteré
nek átnyújtotta, akkor vette észre, hogy 
Mong-lu nőm lát. A láz majdnem teljoson 
megvakilotta, csak is a gyakori séta isrnor- 
tetto meg vele a vidék minden útját any
ujára, hogy később maga is kinn járkált fél 
napokon keresztül is.

Az ut mellett, hol naponként elhalad
tak, egy fiatal nő dolgozott szorgalommal a 
tea-cserjék közt. Termete nyúlánk, finom 
arcvonásai rondkivül nemesek, de arcbőre 
oly rut sárga, hogy minden szépségét telje
sen lerontotta. Ha a két férfit közeledni 
látta, közelebb vonta magát az utszélóhez, 
sokszor egy-ogy bokorban elrejtőzve várta 
meg, míg mollette elhaladnak.

Ily alkalommal egész teste reszketni 
kezdett és a beszédre különösen figyelt,

A vak bölcsész nagyon sokat beszélt 
TiánróL

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

mert másodszor is győzött, az ellenzék pe
dig, mert a  ko rm á n y  többsége a z áp 
rilis 12-i k i  s za va zá s  óva kilenccel 
fogyott.

Ez a körülmény lehangólélag hatott a 
kormánypártra is

T itkos konzisztórium .
R ó m a . máj 21. (Saját tudósitónktól.) 

Alá titkos konzisztórium volt a Vatikánban, 
a pápa 24 uj püspököt, prekonizált 

cs .3h brevével kinevezett érseknek és püs
pöknek kinevezését kihirdette.

A kolera.
Madrid, máj. 21. (Raját tudósitónktól.) 

-Madridban a San Kazáréiból érkező árukra a 
kolerajárvány miatt vesztegzárt rendelt cl a 
belügyi kormány.

A főgimnáziumi ifjúság uj zászlója.
Tegnap víilt — mint azt lapunk előio 

jelezte a helybeli ciszterci rendi főgim
názium ifjúsága zászlajának ünnepélyes meg
ái dúsa a  rondházzal kapcsolatos Nép. szent 
Jánosról nevezett templomban. Pontban 10 
órakor vette kezdetét az ünnepély, mely te
kintet tol a nagylelkű adományozó általánosan 
ismert szerénységére s kijelentett óhajára, 
ezúttal csupán egyházi térre szorítkozott. A 
zászlóval P r  i f a e k József pápai prelatus 
és székesfehérvári nagyprépost ő Méltósága, 
mint az intézet egykori növendéke, volt ke
gyes a tanuló ifjúságot megajándékozni.

Az ifjúsági énekkar által előadott beve
zető ének elhangzása után ft. Károly János 
székesfehérvári apátkanonok s főgimnáziumi 
püspöki biztos végezte a megáldást a zsúfo
lásig — főkópen — a helybeli intelligencia 
hölgy tagjaival megtelt templomban teljes 
segédlettel. A zászló-anyai tisztet gr. C z i- 
r á k y  Ad tál né született K c g l e v i c h  Róza 
grófné viselte, ki aranynyal gazdagon híme
zett és rojtozott nehéz fehér selyem-szalaggal 
diszité fel sajátkezüleg az újonnan megáldott 
lobogót. A szalag felirata . G r ó f  C z i r á k y  
A n t a l  n é  a s z é k e s f e h é r v á r i  f ő g i m 
n á z i u m  k a t h -  i f j ú s á g á n a k  1894.

— Fiam, Mong-sun 1 ha te nem volnál
a világon, már rég meghaltam volna. El
vesztettem minden hitemet az emberekben, 
egyedül to vagy, kit még szeretek és a ki 
engem szeret. Oh Tian, Tian ! mint szeret
tem ezt az ingatag teremtést. . . sőt, sőt 
most is szeretem. Hiszen nőm . . En vol
tam a hibásabb, mert a legnagyobb bűnbe, 
a féltékenység veikébe estem, azért tettem 
ki őt a kísértésnek. A nagy szellem boszulő 
keze utolért, de már nem vagyok féltékeny. 
Kedves fiam ! to tagadod, do tudom, hogy 
te szereted nőm et. . . o is téged szeret. Nem 
vagyok féltékeny . . . En téged niég ma örö
kösömmé teszlek. Mond, ha Tiant, a szc- 
gón3r száműzött Tiant meglelnéd, olfogad- 
nád-o nődnek'? (A sárga areu nő sírni kezd 
a bokorban, ajka mormol: Mong-lu, tudtam, 
hogy nemesebb vagy minden halandónál, de 
ily nemosnek nem ismertelek.)

• — Atyám — felel az ifjú — nemes lelked
bámulom, elfogadom atyai rendelkezésed. 
Ha Tian élne. őt is fölemelném a porból. Tu
dom, hogy nem él. Jobb így, lásd, örökösöd, 
fiad lelkét kínozná ez a gondolat, hogy oly 
kőzet tart közében, mely férjére, a legnagyobb 
férfiúra gyilkos eszközt emelt. Mikor ájult
nak tetettem magam, hallottam mit beszélt 
Qglinnal a vén szolgával. Összejátszottak. 
Oglin tudta, hogy te nem haltál meg, ezt 
meg is súgta Tiannak, ezért akart megölni.

— Megállj Mong-sun, a nagy Fóra ne to
vább. Ne tépd ki lelkemből az utolso vi
gaszt, hagytál volna azon hitben meghal
nom, hogy Tian nem gonosz^ csak tévedt.

A szegény vak zokogva hullott a  föld
re. Zokogásától nem hallatszott a másik zo
kogás, ott az ut mellett a cserje tövében.

(Vége következik.)

3

m á j u s  20. A megáldást a püspöki biztos 
által az ifjúsághoz intézett alkalmi sz. be
széd és ugyancsak ö általa mondott sz. mise 
követte, mely alatt az összes ifjúság által 
előadott, szép énekek emelték az áhítatot. 
A zászló fehér atlaszból való, gazdag arany- 
hímzéssel s az egyik oldalán sz. Alajos, mint 
a tanuló ifjúság védőszentjének, a másikon 
pedig sz. József mint a nagylelelkü adomá
nyozó s a kér. család védőszentjeinek olajfcs- 
tésüjképelátható. Művészi kivitele t í a v o r a  
József budapesti müintézetéí dicséri.

Érdekesnek tartjuk ez alkalommal fel
említeni, hogy a régi lobogó — mely alatt 
úgy az ősváros, valamint a megye és a tör
vény intcligeneiájának java része küzdötte 
át középiskolai fáradalmait lSS5-ben a tanári 
kar és az ifjúság közös adakozásából készült 
A rajt lévő képeket, és pedig ugyancsak 
sz. Alajos és elairveauxi Sz. Rernárd képeit 
F  r i e d 3, a főgimnázium akkori rajzmestore 
festette. A merni!dúst T a k á c s  II o n r i c h 
ciszt. r. áldozó pap s a főgimnázium akkori 
igazgatója végezte. Az ével l i i i n s z l  T a 
m á s ,  ciszt. rendi tanár által készített követ 
kező alkalmi ehronosztichon tartotta fenn:

Ve XILLI aVspICIIs Laetare sClioLasíIC* jiVbes 
Istls  saCrlflCans CorDa serena Ileo.

A most megáldott lobogó évét pedig 
ft. K a 1 o c s a y  Alán tanár tollából kike
rült ezen ehronostieon őrzi:

sl^nata Ve XILLI L&Vs, aLliae soboLi-s! sIT 
VIrTVs p rls t’atVT : InteMerata füles.

Az ünnepet a rendház által adott sző
kébb körű lakoma zárta be, melyen a 
zász)6a n y á n kívül résztvettek Cz i r  á k y 
László gr. nevelőjével, dr. T ő k é s  úrral 
és K á r o l y  János apát-kanonok. Legyen 
a hófehér zászló synibolieus színe az ártat
lanság és a szeplőtelen hitfaűség folytonos 
intelme, mely két erény a keresztény ifjú
ságnak mindenkor legszebb dísze és legdrá
gább kincse.

Városi és megyei hírek.
Lapunk közelebbi száma a csütör

töki ünnep miatt szerdán este jelenik 
meg.

— A főreáliskola matinée ja, A
helybeli főreáliskola matinée-ja, melyet az 
intézet igazgatósága II e r m a n n Ede zene
tanár közreműködésével az ifjúsági segélyző 
könyvtár javára rendezett, tegnap délelőtt 
volt a reáliskola tornatermében és igen szé
pen sikerült. A matinée-ra igen díszes kö
zönség jött el, mely a nagy gonddal össze
állítón műsorozat minden egyes pontját nagy 
tetszéssel fogadta. Kitünően adta elő az in
tézel zenekara M i s e i i g  n i „Paraszlbeesü- 
loP-ének híres interinezzóját, R i c h t e r- 
n e k „Költészet és próza**-ját és F a u c u- 
n i e r n e k J ieg res f-jé t, inig az ifjúsági 
énekkar különösen a magyar népdalokat 

j adta elő szépen. A szavalok közül Polgár 
Manó Vili. osztályú tanuló aratta a leglel 
kesebb tapsokat Arany János megható Kol
dus énekének elszavalósával. A matinéi* 
fénypontját azonban K u t li y József igaz 
gatónak előadása képezte. Kutby József a 
Természettudományuk hivatásáról értekezett 
igen érdekesen és népszerűén. Az előadás 
nagy olvasottságra vall, de — és ezt kény 
telnek vagyunk konstatálni — nagy elfo
gultságra is, a mennyiben a felolvasó a kath 
vallást, az egyházat, mint a természettudo
mányok ellenségét tüntette fel, persze oly 
adatok alapján (Galilei, stb.) melyeket a 
pártatlan történelem már régen halomra 
döntött és a melyek ellen azon számtalan 
katholikus pap is bizonyít, kik mint termé
szettudósok világhírre tettek szert A közönség 
különben nagy figyelemmel hallgatta végig 
a felolvasást, melyet aztán meg is éljenzett.

A matinéé erkölcsi sikere mellett szép 
anyagi sikerrel is járt, a mennyiben a ren
dező bizottság jegyek és felülfizetések fejében 
130 frt 70 k it vett be.

— Fényes esküvő volt ma délelőtt 
a székesegyházban. Ma délelőtt 11 órakor 
esküdött örök hűséget dr. P a l á n s z k y  
Miklós ezredorvos V é r t e s s y  Aranka
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kisasszonynak, V ó r t e s s y  József ügyvéd 
leányának. Az oskotésnél tóimként szerepel
tek S a y Viktor honvéd altábornagy és G á- 
n ó c z y FI őris közjegyző. — Nyoszolyélá- 
nyok voltak S a y Tekla, V ó r t e s s y  Ma
liid ós N y á r á d y  Margit kisasszonyok, 
vőfélyek pedig V ó r t e s s y  Géza, Tv o- 
m á r o m i Nándor és S a y Viktor. A 
nászmenetben láttuk V ó r t o s s y  Józsofné, 
P a l á n s z k y  Saniunó, S a y Ktidolfnó, 
özv. K ő v á r y Edénó, K i r c h n o r  Mor- 
maunó stb. urhölgyekot. A menyasszony 
feliéi* selyem ottománt s hosszú aszályos ru • 
hát viselt. Az oskotóst K á r o l y  János ka
nonok ur végezte, ki a szertartás után az uj 
párhoz gyönyörű beszédet in tózott. Az es
küvő után a násznép a Vörösmarty körbe 
vonult, hol az ebéd volt. Özv. S a y liu- 
dolfnó az összes nászvondégokot ma estéro 
vacsorára hívta meg saját lakására.

— A  Vörösm arty-kör nyári mu 
l&tsága. A Vörösmarty-kör tegnapelőtt 
tartotta mog első idei nyári mulatságát a 
polgári lövölde holyisógébon. A mulatságban 
nagyszámú ós előkelő közönség vett részt. 
A mulatság rendező bizottsága a hölgyok 
részére becses nyeremény tárgygyal egybe
kötött tokovorsenyt rendezőit, mely kitűnően 
sikerült. A tckovorsonyt tánc követte.

— Tűz. Moor Géza 8 óvos iskolás 
gyónnék egy csomó gyufát talált, melyet 
Ac.s András rácutcai lakos udvarában ogy 
kazal közolében próbálgatott, vájjon mog- 
gyulad-o V E játszás közben a kazal tüzet 
fogott ós égni kezdett, mit a kis fin látván 
megijedt és boszaladt szülőinek lakásába s 
a szooa ajtót magára zárva az ágyban a 
dunyha alá bujt. A szomszédok a tüzet ósz- 
rovevón sürgmiyileg értesítették a tűzoltósá
got ós az oltáshoz fogtak. A tűzoltók is csak
hamar megjolentok a helyszínén s igy kettős 
erővel csakhamar sikerült a tüzet oíoltaniok. 
csak az isteni gondviselésnek köszönhető, 
hogy őzen utcában, hol a házak úgyszólván 
egymásra vannak épitvo és náddal fedettek, 
nagy szoroncsétlonsog nem történt. A kis 
gyújtogató tóttól a kapitánynak őszintén be
vallotta.

— Fürdőtolep Fonyódon. A Ba
laton vidékeinek fejlődése ismét egy lépesei 
haladt előre. Ugyanis Somogy vármegye föld- 
birtokosai vagy ötvonon tegnap Fonyódon 
értekezletet tartottak, melynek célja volt ott 
egy fürdő lelop lótositése. Az értekezlet, 
melyre Szókosfojórárról dr. M a j o r  Ferenc 
városi tiszti főorvos ós S a y  Foronc mérnök 
voltak moghiva, már az olsö eszmecsere után 
azt eredményezte, hogy vagy 30 villatelep 
vétotott meg oly kötelozottsóggol, hogy azok 
mindogyikónok tulajdonosa 2 év alatt telkén 
épiteni tartozik. Minden villatolophez vizvo- 
zotók ós szorpontin ut lesz építve. Az érte
kezlet befejeztél a közöli erdőben rendezett 
lakoma követte, melynek folyamán számos 
:ölköszöntő mondatott el Fonyód — mint 
fürdőtelep jövőjéről.

— Ló Összeír ás és osztályozás.
Városunkban tognap röggel 8 órakor votto 
kozdotét a lóösszoiras és osztályozása Simíts 
helybeli móntelepi alezredes katonai és Ko- 
resztes Ignác tanácsosnak polgári olnök ve
zetésű alatt. Az összoirás a legnagyobb rend
bon városnegyedenként megy végbe és lapunk 
zártakor még folyik.

— Baleset. Ivrausz Adolf palota-utcai 
lakos kocsisa tognap d. o. a íolsövárosban 
tartott lőelőállitásról visszajővet az ujuton oly 
szerencsótlonül esett le lováról, hogy feje be
törött. A kocsis nem akarta a lovat elereszteni 
s igy a ló a kötöféknól fogva körülbelül 10 
ölnyire magával vonszolta. A szerencsétlenül 
járt kocsis házi ápolás alatt van, sebe nem 
életveszélyes.

— Űtóállitás. A városnál ma d. o. 
10 órakor űtóállitás volt. Ez alkalommal a 
megjelent hadkötelesek közül egy a közös 
hadsereghez, egy pedig a honvédséghez Bo
roztatott be.

f e j é r m e g y e i  n a p l ó .

Különfélék.
— Személyi hirr F e r e n c  F é r 

d i n á n d főherceg junius elején Viktória ki
rálynő látogatására Londonba utazik.

— Horvát képviselők Budapes
ten. Jelentottiik már, hogy szombaton öt
vennyolc horvát tartományi képviselő órko- 
zott "a magyar képviselöház meghívására 
Budapestre, a hol lelkesen fogadtatván, a 
nrpot a főváros több érdekességének meg
tekintésével töltötték. Este fi órakor a 
vendégek tiszteletére fényes bankett volt 
a Margitszigeten, molyon az összes mi
niszterek, a képviselőház igen sok tagja s a 
fővárosnak számos előkelő polgára vett részt. 
A bankett folyamán pohárküszöntőket mond
tak: B á n  f f  y Dozső báró a királyra, Wt»- 
k e j- 1 o Sándor a liovvát vondógokre, G y u r- 
g y  o v i c a Vásza, a horvát tartománygyülés 
elnöke, a magyar képvisolőliázra, I) o m a si c 
a magyar nemzetre, B e f z e v i t* z y Albert 
a horvát bánra, A p p o n y i  Albert gróf Josi- 
povieh Imre horvát miniszterre, K h u e n- 
H é d c r v á ry  gróf bán a magyar horvát 
egyetértésre stb. a  bankett csak éjtől után 
ért véget.

— Halálozás. Dr. S z i k l a  y  Jánost, 
az ismert Írét, lapunk munkatársát, mint 
részvéttel értesülünk, sulyos csapás érte. 
Édes anyja, S z i k 1 a y  Jeromosné. szül. Gri- 
zingor Mária pénteken hosszas szenvedés | 
után 70 éves korában elhunyt. Temetési* 
tegnap délután ment végbe Budapesten. 
Ö. v. f. n . !

A kivégzések nyilvánossága.
A francia képviselöház szombaton a kivég
zések nyilvánosságának eltörléséről szóló 
törvényjavaslatot tárgyalta. Az ellenjavasla
tot, a mely a halálbüntetés eltörlését célozta, 
353 szavazattal 150 ellenében elvetették és 
azután a ház 2li7 szavazattal 232 ellenében 
olvototto a kormány javaslatát is.

— Baross Gábor szülőházát 
nemsokára díszes emléktábla fogja megje
lölni, melyet Troncsénváruiegyo hazafias kö
zönsége rendelt meg kogyelotcs elismerése 
jo'éül. Szorzóje Loránfi. Antal szobrász tanár. 
Az emléktáblán Baross Gábornak életliü 
domborművű arcképe látható, cserfalombbal 
övezve; alul egy finoman mintázott géniusz 
simul az érdaplioz s arra az elhunyt mi
niszternők következő szavait vési: „Lángoló 
hazaszeretet vasakarattal párosulva csodá
kat mivel 1“

— A füstnélküli mozdony. Lán
géi* Tivadar osztrák mérnök hosszú fárado
zások után ogy készüléket szerkesztett, mely 
a gőzgépeknek, első sorban a vasúti mozdo
nyoknak kényelmetlen füstölését teljesen 
megakadályozza. Tegnapelőtt tette inog ké
szülékóv?! az osztrák északkeleti vasúton az 
első próbát s a próba kitünőou sikerült, a 
raonnyibon a Becsből Zitáimig utazó szak
férfiúk útközben egy percig som érezték a 
füst kónyolmotlon hatását, csak akkor, mi
kor Langor, hogy a különbségűt jobban ki
domborítsa, készülékét elzárta.

— Öngyilkosság. Kö r í t i  o n d y  
János veszprémi kőmives, mint ottani leve
lezőnk írja, a napokban ittas állapotban jött 
haza s megverte feleségét és gyermekeit. 
Mikor kijózanodott, nagyon rés telte a dolgot, 
de nem kórt hitvesétől bocsánatot, hanem 
punt afféle századvégü ombei* gyufaoldatot 
ivott s iszonyú kínok közölt halt meg.

— Az ungvári katholikas kör, 
melynek megalakulásáról már megemlékez
tünk, oly szép lontíületet vett, hogy már a 
közgyülóson 380 tag vett részt s még foly
tonosan jelentkeznek uj tagok, jele annak, 
hogy a kör megalakítása közóhajt képezett. 
A derék kör elnökei Heheloiiré Károly és 
Nehrebeezky György,, alelnüke ; Juhász Já
nos, titkára Fülüp Árpád s jegyzője Jager 
Bertalan. A kör nemcsak helyi missziót tel- 
tejit, hanem részt vesz az országos kath. 
niozgalomban s legutoljára üdvözlő táviratot 
intézett a zsolnai nagygyűléshez.

— Uj mttesamúk Budapesten. 
Csáky Albin gróf miniszter szombaton tör-
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vényjavaslatot terjesztett a kégviselőház elé, 
mely szerint felhatalmazást kór arra, hogy 
ogy uj műcsarnok építésére valyamel köza
laptól 30 évi amortizációra 300.000 frtot ve
hessen kölcsön. Az uj műcsarnok helyéül a 
városligotnok a Nagy János és Aréna-ut 
közötti része van kijelölve^ rendeltetése pe
dig az, hogy képzőművészeti kiállítások 
rendez lessenek benne A telket a  lőváros 
ingyon adja s igy az' állam csak az építési 
költségeket viselné.____________________

Irodalom és Művészet.
— Etelka. Dráma egy felvonásban, 

irta M o l n á r  Gyula. Veszprém, a szerző 
sajátja, 1894. Lapunk jeles munkatársának 
ozon legújabb műve, mely a napokban 
hagyta el a sajtót, nem nagy igónyokkol 
lép ugyan a közönség elé, a kik azonban 
barátai a vallás-erkölcsi alapon nyugvó tisz
tult világuózetnok, azok örömmel, mondhatni 
ólvozettel fogják a drámát olvasni. Tárgya 
nőm uj, feldolgozása néhány szentimentális 
helytől eltekintve a legfinomabb irodalmi 
Ízlést is kielógiti, nyelvezoto oléggé magya
ros. lgon egyszerű meséje röviden az : Hárs- 
halmy Aladár, egy gazdag magánzó nőnek 
orvosnövendék fia vélotlonül megismerkedik 
ogy Etelka nevű varróleánynyal. Megszereti 
a szegénynek adván ki magát, megígéri neki, 
hogy nőül fogja venni. Etelka időközben 
llárshalmynó házába kerül, a hol nagyobb 
varrómunkával van megbízva. Ott találkozik 
Aladárral, a ki az aggódó leányt azzal nyug
tatja mog, hogy büszke anyja majd belő fog 
egyezni a házasságba. Hárshalinynó azonban 
ogy tábornokáé leányával akarja fiát össze
házasítani s heves jelenetben megtiltja fiá
nak, hogy Etelkával kezdett viszonyát foly
tassa. Etelka ezt hallván, szörnyet hal, Aladár 
pedig trappistának megy. Az igon csinosan 
kiállított és Dubay Margit kisasszonynak 
ajánlott művet melegen ajánljuk a közönség, 
valamint műkedvelők figyelmébe.

Szerkesztői üzenetek.
R ó z sa  József árnak Pécseit. Ilázasságjo^nnk mai 

állapota t.era jó agyán, de még mindig jobb m int az lenne, 
melyet a  Weberle-Szilágyi konzorcium óbaj tan a teremteni. 
A miért is az Ön cikkére nem reflektálhatunk. — G yőri 
H írla p  Szolgálhatunk efféle „gratulációkkal** máskor is- 
még pedig nagyon szívesen. — Z. N.-nek •legnagyobb saj
nálatunkra nem adhatjuk át üdvözletét, mert Z. N. meg
szokta válogatni barátjait.

Közgazdaság*.
-  Ettyeken a vetések állása,

mint ottani levelezőnk Írja, általában kielé
gítő, sőt jó. A búza némely helyen kissé 
megdőlt ugyan, de általában a legjobb; 
némelyik bolyon már a fejét tolja. A rozs 
jó része már olvirágzott. Az árpa ós zab 
szépen fejlődik, vannak a vórti határ felé 
némely darab földek, hol a zabot holyenkint 
a kukac kiotto. A tengeri és burgonya szépen 
költ s már mind meg van kapálva, a szőlőt 
nagy kodvvol kezdik ültotni, úgy, hogy Isten 
segítségével egy pár év múlva ismét lesz 
szőllő hegyünk. 19-én d. u. 3 órakor negyed 
óráig tartó záporeső volt kevés jéggel.

— A  magyar gőzhajó társaság.
Az osztrák képviselöház szombati ülésén 
Wurmbrand gróf kereskedelmi miniszter 
szóba hozta az alapítandó magyar gőzhajos- 
társaságot ós orré vonatkozólag a kővetke
zőket mondotta: „Halljuk, hogy a magyar 
kormány egy a dunagőzhajózási társaságtól 
független magyar gőzbajós-társaságot akar 
segélyezni. Én a magyar kormány szándé
káról itt beszélni nem akarok, csakhogy azt 
hiszem, hogy egyik félnek érdekében sem 
állhat, hogy a verseny által, mind két tár
saságot életképtelenné tegye, miután lehet
séges olyan megegyezés, mely szerint a dunai 
forgalom mindkettőre nézve előnyösen ala
kulhat. A kormány mindenesetre azon lesz, 
hogy az aldunai forgalommal az összekötte
tést fentartsa.“ j ,
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— Székesfejérvári piaci árak
1894 május 21-én.

G a b  o n a; búza 6.50—6.80, rozs 5 — 
5.05, árpa 6.—6.10. zab 0.80—6.90, kuko
rica 4.60—4.80, bab 5.40—5.50 frt métermá- 
zsánként.

Hízott sertés: könnyű 28—29, nehéz 
32—33 kr. klgr. eleven súly szerint.

Borjú: könnyű 28—29, nehéz 32—36 
kr. klgr. eleven súly szerint.

— Moóri piaci árak május 21-én. 
Búza 6.10, rozs 4.80, árpa 5.50, zab 6.60, 
kukorica 5.00, mm. Bab 5.80. Konyhára való 
burgonya zsákja 60—, takarmánynak való 
45 kr.

Kimutatás.
A  székesfej érvári jótékony nöogylet által segé
lyezett szegényeknek a város nemeslelkü kö
zönsége részéröl nyújtott adományokról: a fo
lyó évi ápril hó 24 töl május 1-ig eszközölt 

gyűjtésből:
6-ik s z á m ú  g y ű j t ő  i v é n :  Bres- 

tyánszky Ilona 1 írt fiO kr. Egy valaki 10 kr. 
Lcelraer Margit 1 frt. Hodula nővérek 50 kr. 
Özv. Fadgyasné 50 kr. Özv. Schnetzer Józsefné 
1 frt. Asztalier Vilma 50 kr. Hauptmann Anna 
1 frt. Cserna Endre 1 frt. Wünsek Mária 1 frt. 
Bereckyné 1 frt. Őzá Emmertlmé 1 frt. Hav- 
ranek Lajosné 2 frt Dr. Bierbauer Victorné
1 frt. Obermayer Jánosné 1 frt. N. N . 2 frt. 
Őzv. gróf Klebersberg Jakabné 1 frt. Scherer 
Kamilné 1 frt. Sailer Józsefné 1 frt Herceg 
Ignác 1 frt. Wciner Jakabné 1 frt Kobn Re- 
zsöné 1 frt. Szilágyi A. 1 frt. Meisel Ödönné
2 frt. Özv. Borbély Józsefné 1 frt. Hirsch Fér, 
50 k r .F ried  Manóné 1 írt. Gscheidt Jánosné 
1 frt. Özv. Eitz Jánosné 1 frt özv . Békessy 
Józsefné 2 frt. Téri Józsefné 1 frt. Gold Jó
zsefné 1 frt Füster Imréné 1 frt Bierbauer 
Mariska 1 frt. Kreizler Sámuelné 1 frt. Dr. 
Eisenbalt Károlyné 2 frt. Pich Jakabné 1 frt. 
Özv. Nagy Istvánná 2 frt. Dr. Károlyffy Nán- 
dorné 1 frt Dr. Neumann Bernátné 3 frt. 
Pongrác Gyuláné 1 írt Rebhnitzer Sománé
1 frt Henze Viktorné 1 frt. Kovács Mihály 
5 frt, Bélák Ignácné 50 kr. Szommer Mérné
2 frt. Spránitz nővérek 30 kr. Pécely Vincéné 
30 kr, Vogel Alajosnc 1 frt Morgenstern Betty
1 frt. Procopins Pálné 3 frt. Cunpoca Mihályné
2 fr t Ifj. Békessyné 2 frt. Kiss Ignácné 2 frt. 
Keidin Rudolfné 1 frt Dr. Huszár Adolfné 
1 frt. Schmidt Antalné 1 frt. Breuer Adolfné 
1 fr t u zv . Cossini Teofilné 1 frt. Csitári Emil- 
né 1 frt, Pfinn Józsefné 1 frt Hübner Ferenci 
Mari 3 frt. Haranek Ignácné 1 frt. Bazsalik

Miháynó 1 Irt. Schlammadinger Gy. 1 frt Hal
lá Jánosné 1 frt. Szepesy Gézáné 1 frt. Özv. 
Márkus Simónné 1 frt. IQ. Wileeuauer János- 
nó 2 frt. líj. LÖwinger Mórné 2 frJ. Langraf 
Gáborné 2 frt Lőrinc Károly 2 frt Pick Ig- 
nácné 3 frt. Csikós Endréné 1 frt. Böröndy 
Béláné 1 frt. Halin Say Antónia 1 frt Franki 
Soma 2 frt. W olf Ignác 1 frt. Koltai Tóth Ist
vánná 1 frt. Csikós Petemé I írt. Dvelly Re
zsőn é 3 frt. Recknítzer Miksáné 1 frt. Dr. 
Sterakercné 2 frt Özv. Zinger Bernátné 50 kr. 
Sárközy Aurél 5 frt. Preisacb Lipótné 2 frt

7- ik s z á m ú  g y ű j t ő  i v é n :  N. N. 
50 kr. N. N. 20 kr. Túrják Pálné 1 frt. Gó
béi Jánosné 1 frt Kölgyesi Etti 50 kr. Bélák 
Andor 1 frt. W eisz Károlyné 1 frt. N. N, 
20 kr, Kostyelik Ferencné GO kr. Eisenstádter 
Hermin 15 kr. Kis György 10 kr. Szőke Ist
ván 10 kr. Szlabon Imréné 20 kr. Sütő János
né 10 kr. Zalka Mihályné 10 kr. Wolkenstein 
Ignácné 20 kr. Szlabon Lajosné 10 kr. Egy 
valaki 50 kr. Kardos Ignácné 30 kr. Vagner 
Antal 50 kr. Langhammer Ferencné 20 kr. 
Mundi Ferencné 1 frt N. N. 50 kr. N. N. 
20 kr. Kőim Johanna 10 kr. Poilák Dávid 
20 kr. Braudt Irén 20 kr. Braun József 50 kr. 
Deák Bál 20 kr. Stern Anna 5(J kr. Gyurcsik 
Mártonné 40 kr. Szaler István 1 frt. Bernstein 
1 frt. Kolonics Ferencné 3 frt Lclivinger Mórné 
1 frt. Dr. Halász Kálmánná 1 írt. Illés Gyulá- 
né 1 frt Vida Pálné 1 frt. Körösi Jánosné 
10 kr. Bognárné 10 kr. Hortolányi Ferenc 
20 kr. Szabó Mihályné 20 kr. Gyurkovies 
Antal 50 kr. Egy valaki 30 kr. Jámbor György- 
né 20 kr. König Lajosné 5(1 kr. Richter József 
50 kr. Löké József 10 kr. Özv Mikó Ferencné 
5 kr. Túrják Szvetozár 50 kr. Szabó Ferencné 
5 kr. Deszpotovics Darinka 50. Bélák Pistáné 
20 kr. Hoffinan Hermán 20 kr. Wuknvies 
Petemé 50 kr. Baranyai József 10 kr. Csikasz 
József 20 kr. Fekete Ferencné 50 kr. Weisz 
Sámuelné 40 kr. Krizsán Imre 10 kr. Szabó B. 
András 50 kr. Györfi Gyuláné í  frt Héjj Im
réné 20 kr. N. N. 50 kr. Németh Gusztávné 
20 kr. Horváth Mihályné 50 kr. Steiner Bernát 
10 kr. Fűlei Istvánná 30 kr. Kucsora Józsefné 
25 kr. Kőrősy Bocsike 10 kr. Özv. Karsány 
Pálné 1 frt. Langer 1 frt. Lörince Elekné 
50 kr. Gazdy Béláné 1 frt. Özv. Müller Mónié 
50 kr. Özv. Kaiser Mari 50 kr.

8 - ik s z á m ú  g y ű j t ő  i v é n :  Özv.
Schmoll Györgyné 2 frt. Raader Malvin 1 frt. 
Öz. Kohu Salamonné 2 frt, özv. Schiffer Im
réné 1 frt. ZoDel Gyuláné 1 frt, Takáesi Nagy 
Kálmánné 1 írt. Bóua Józsefné 1 frt. Tatay 
Imre 50 kr. Özv. Say Ferencné 1 írt, Pálffy 
Károlyné 1 frt. Mészáros István 50 kr. Boda 
Papp Imre 10 kr. Zimmermann János 20. kr.

Ozv. Panc Istvánná 10 kr. Kenessey Gyuláné 
2 frt. Deutsch Bernát 1 írt. Szirmay Oszkárné 
5 frt. Özv. Falvay Istvánná 1 fft. Boros György 
20 kr. IQ. Pap Ferencné 10 kr. Pap Mihály 
20 kr. Gynrkovits Alajos 50 kr. Dénes István 
20 kr. Iloltzbauser Antalné 20 kr. Csajági Dá- 
nielné 20 kr. Simon Józsefné 20 kr. Bogár 
Gyuláné 20 kr. Németh Imréné 1 frt Bernát 
Ignácné 50 kr. Borostyán Sándorné 30 kr. 
Nérey Ernőné 1 frt. Andrásffy Gyuláné 3 frt. 
Özv Schnetzer Jánosné 1 frL Benarik Ágos
tonná 30 kr. Haider Lukács Aranka 1 frt. 
Pék Róza 20 kr. Tremkó Ferencné 1 frL B a
log Lukácsné 1 frt. Suvieh Tivadarné 2 frt. 
Deutsch Antalné 1 frL Wertheim Árminná 
10 frt. Reé Istvánná 2  frL Molnár Béláné 1 frt 
Özv. Wertheim Salamonné 5 frt. Ozv. Udvardy 
Jánosné 1 frt. Keresztes Ignácné 1 frt. Ozv. 
Marcali Józsefné 10 kr. Zádori József 12 kr. 
Pang Lipótné 20 kr. Czei Pálné 10 kr. Gáncs 
Ferencné 10 kr. Tóth Jánosné 2 kr. Hungler 
Károlyné 10 kr. Bársch Ferencné 20 kr. Szar
ka Jánosné 1 frt. Tóth Károly 20 kr. Wol- 
kenstein IO kr. Tóth Károlyné 20 kr. Zsinka 
Gáborae 20 kr. Schvarc Főlöpné 10 kr. Ko
vács Mihályué 10 kr Csűri Imre 40 kr. Kövér 
Istvánné 20 kr. Török Ferencné fi kr. F. II. 
20 kr. Keresztes Gézáné 10 kr. Glasz Károly- 
iié 50 kr. Weisz Jakabné 50 kr. Vadász György 
2 kr. Vadász Józsefné 10 kr. Majer Károly 
20 kr. Fuelis Erzsébet 10 kr. Grumszky Fe
rencné 10 kr. Fridi Józsefné 10 kr. Szabó 
Károlyné 30 kr. Onódi Ferencné 10 kr. Mona 
Jánosné 5 kr. Szüfs Jánosné 5 kr. Angyal Béla 
1 frt. Janovics Ferencszné 20 kr. Fodor János
né 30 kr. Szép Károljmé 30 kr. Bíró Mariska 
10 kr. Gundaícker Jánosné 10 kr. Bognár Pál
né 10 kr. Kcvats Józsefné 10 kr. Seheibardt 
Zsófia 20 kr. N. N. 12 kr. Stróbl Ferencné 
20 kr. Csernyai Sándor 10 kr. Szabó Jánosné 
20 kr. Szabó Józsefné 20 kr. Szenger Istvánná 
10 kr. Majoros Istvánné 1 frt. Mihalovícs Fran
ciska 2 kr. Kütni Katalin 10 kr. Frosch János 
10 kr. Gurzsa Istvánné 10 kr. Bírónő 20 kr. 
Lipárt Jánosné 10 kr. Vinc. Ignác 20 kr,  ̂Ko- 
váts Imréné 3 frL Torma Györgyné 15 kr. 
Kajtor Istvánné 40 kr. Palkovits Imréné oO kr 
Braun Simonná 50 ki. Mohai Lajosné 1 frt. 
Bach Ferencné 10 kr. Kis Mihály 20 kr. Kiss 
Istvánné 10 kr. Asztalos Anna 25 kr, Villersz 
Károlyné 30 kr. Kolb Ferencné 20 kr. Id. 
Bernát Pálné 1 f rb  Keller 2 frL  Horváth Ist
vánné 20 kr. Mohácsi Istvánné 5 kr. Wüncb 
Katica 10 kr. Klumszky Jánosné 10 kr. Ko
vács Istvánné 10 kr. Berchtold 50 kr. Schvarc 
Adolfné 30 kr. Sándorics Jánosné 10 kr. Kokol 
Józsefeuc 10 kr. Klein Adolfné 50 kr. Fischl 
Mihály 5 kr. Miheller János 50 kr. fro iy t köv.

ELŐFIZETÉSEK és HIRDETÉSEK

B M  £  Q Y £  I N A P L Ó a

hetenkint háromszor megjelenő

P O L I T I K A I  L A P B A
fölvétetnek

MÁRIÁN GYÖRGY könyvnyomdájában
Székesfej érvárott, Kossuth-utca

hol mindennemű könyvnyomdái munkák rendkívül jutányos 
O áron, tisztán és Ízlésesen készíttetnek el. O

L
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Vasúti nj menetrend!
Érvényes 1894. éri május hé 1-étíil.

Székesfejérvárról Budapest felé:

Reggel 4 ó. 24 p. személyvonat indul 
Budapestre érkezik 6 ó. 29 p.

Reggel 6 é. 8 p. vegyesvonat indul 
Budapestre érkezik 8 ó. 16 p.

Délelőtt 8 ó. 49 p. gyorsvonat indul 
Budapestre érkezik 10 ó. 9 p.

Délután 2 ó. 35 p. vegyesvonat indul 
Budapestre érkezik 4 ó. 31 p.

Este 6 ó. 8 p. személyvonat indul 
Budapestre érkezik 8 ó. 12 p. este.

Kelenföldről Győr felé reggel 8 ó. 40 p.

Kelenföldről Pécs felé reggel 8 ó. 30 p.

Budapestről Székesfejérvár felé:

Délután 5 6. 25 p. vegyesvonat indul 
Székesfehérvárra érkezik 7 6. 39 p.

Este 7 6. 45 p. a gyorsvonat indul 
Székesfehérvárra érkezik 9 é. 10 p.

Este 9 éra 25 perczkor indul
Székesfehérvárra érkezik 11 é.33p. éj.

Reggel 7 ó. 5 p. személyvonat indul 
Székesfehérvárra érkezik 9 ó. 16 p.

Délbe 2 é. 25 p. indul vegyesvonat. 
Székesfehérvárra érkezik 4 é. 27 p.

Székesfejérvárról Veszprém felé:

Délelőtt 9 óra 34 p. személyv. indul 
Veszprémbe érkezik 10 óra 59 p. 
Kis-Czelbe érkezik 1 óra 17 p. 

Délután 1 óra 35 perckor indul 
Veszprémbe érkezik 3 ó. 40 p. 
Kis-Czellbe érkezik G é. 36 p. este.

Este 9 óra 27 p. vegyesvonat iudul 
Veszprémbe érkezik 11 ó. 0 p. éjjel.

Veszprémből Székesfejérvár felé:

Reggel 4 óra 19 p. vegyesvonat indul 
Székesfehérvárra érkezik G óra 0  p.

Délelőtt 7 óra 3 perckor indul 
Székesfehérvárra érkezik 8 ó 30 p. 

Délután 4 ó. 43 p. személyvonat indul 
Széke rfehérvárra érkezik 5 óra 35 p.

U óéiról indul Székesfcjérvárra:

Délelőtt 7 órakor vegyesvonat
Fehérvárra érkezik 8 ó. 22 p. d. e. 

Délután 1 ó. 25 p. személyvonat 
Fehérvárra érkezik 2 ó. <2G p. d. n

Sz.-Fejérvárról Nagy-Kanizsa felé:

Délelőtt 9 ó. 2G p. személyvonat indul 
Nagy-Kanizsára érkezik 1 ó. 39 p.d. u. 

Délután 4 óra 33 p. vegyesvonat indul 
Nagy-Kanizsára érkézik 8 ó. 44 p.

Este 9 ó. 17 p. gyorsvonat indnl 
Kanizsára érkezik 12 ó. 10 p. éjjel.

_______ FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Éjjel 11 óra 43 perczkor indul
Kanizsára érkezik 3 ó. 52 p. reggel.

Nagy-Kanizsáről Sz.-Fejérvár felé:

Reggel 5 ó. 47 p. gyorsvonat indul 
Székesfehérvárra érkezik 8 ó. 39 p. 

Reggel 10 óra 0 p. vegyesvonat indul 
Székesfehérvárra érkezik 2 óra 10 p. 

Délután 2 óra 0  perczkor indul
Székesfehérvárra érkezik G ó. p. este. 

Éjjel 12 óra 16 perczkor indul
Székesfehérvárra érkezik 4 ó. 15 p. reg.

Székesfejérvárról Uj-Szőny felé:

Délelőtt 10 0  p. telierv. szem. száll. ind.
Ujszőnyre érkezik 2 ó. 4G p.

Este 9 ó. 32 p. személyvonat indul 
Ujszőuybe érkezik 12 ó. 41 p. éjjel.

Uj-Szőnyből Székesfejérvár felé:

Reggel 3 ó. 41 p. telierv. szem. szállt 
Székesfehérvárra érkezik 8 ó. 22 p. 

Délelőtt 11 ó. 27 p. személyv. indul 
Székesfehérvárra érkezik 2 ó. 26  p. d. u

1894. május 2L_

Kiadó
egy bolthelyiség

Tudakozódhatni 

lapunk nyomdájában.

Hekscker József bankár és váltóiroda tulajdonosához
______  H a m l m r g h a i i .
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Nyomatott Márián György könyv- és műnyomdájában Székeslejérvárott.




